. . ®
T ' Hirschvogel
4 Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone +49 8243 291-0
Fax +49 8243 891-001
hug@hirschvogei.de

www hirschvogel.com

A Company of the
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Dr.-Manfred-Hirschvogel-Stralte 6 - 86920 Denklingsn, Germany

Getrag S.p.A. /ffgf{

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI) .
ITALY C:(" Delivery Note
A g"‘t Kunden-r. ST o Ciatum
& Customer No. - N, SN e
'l, No. du ctlem No. S Date
?O 20011 82227310 15.02.2018 -
5)  Lieferer-Nr. Linferschei Datum -
Supplier Na. Delivery note Dais
Code foumisseur Bon de livraison Date
91001046
18) thr Zeichen 11) Baatelung/Order/Comvande 10) Zusatzdaten des Bastellers 12) Unsere Ableilung 13 Tel./Fax Durchwah! 14) Unsers Auftrags-Nr.
Your Referance Additional Customar Data Qur Department Phone/Fax Exiension Our Crder No.
Votre rétérance 5500039165 0000 Indic. compiém. client Notre dépanement TélFax intdme Notre ordre no.
0000006772 0805 8580 HUG-CLC/Wah 5619/092 50132446
19 Way of Ship Mode d'sxpédition | frei 207 unirel 21} Verpackungsan 22) Versandzsichen 23) Gesamigewicht kp/ Weight kgs / Poids kg
paid unpasid Packing Shipping Marks
forwarder HIVO franco | port dd Mode demballage Identication de l'enval brutto/gross/brut netto/netnel
Spedition Schweitzer X |see below see document 1.253 1.148
25) Srif/Shipping A dresse d'expédition 28) Abladestells/Unioad Location/Lieu de o
Getrag S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos.  28) MaleravTei-Nr. 29) MateriayMaleriatRéférance 30} Menge 31} Einhent
hem Customer Part No. i plion/Descripti Quantiy Unit
Paste Référance du cliem Produkticnscharge/Production bach/Lot dy production Quantité Unité
010 2516043780 110655-00 4T 400 pec
00 HIRSCHVOGEL Input shaft outer < 02 A
DEW 281084 6 456695 f
5000006687
20MnCrS5
GCG 805000-02
15/62 161 1 pe
HESON 15/62
Gesamtsumme/Total quantity 400 pc
=
et
G \)‘g‘\a
‘\? o
N
1‘\\4
g\’\ o @‘{5 B
W™ @7 el
AR PR
32 S o e
Incoterms 2010: FCA Denklingen AED: AEOF 104198 [ORd-
Country of origin: DE ? ‘\-}p . :;S"ﬁ
Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, conflicting or deviating customers” General Terms or Conditiony £8nat \gtg@bled by us and do
not become part of any contract. Our General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under http:/fwww hirschvogel_comien/Terms.php . .\Q‘ T
BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADESG1 XXX Hirschvogel LMO!TIEIQ]—UHE GmbH
Sparkasse Oberland, Weilthsim, Currency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM Denklingen KL
Bayem LB, Minchen, Currency: EUR, IBAN: GE28 T005 0000 0004 1695 458, BIC: BYLADEMMXXXX District Court Augsburg HRB 23617
Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0928 0811 00, BIC: DEUTDEMMXX(X Executive Board: Frank M. Anisits,
HSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseidorf, Currency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX Dr. Thomas Briicher, Dr. Alfons Hitscher mn

BW.-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00
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Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALY
Inspection certificate 3.1
EN 10204: 2005-01
Kunden-Mr, Nr. Eatum
Customsr No. No. Date
Neo. du client No. Date
20011 82227310 156.02.2018
5) Lleferer-Nr. Lleterschein Daturn
Supplier No. Delivery note Date
Code fournisssur Bon de livealson Data
91001046
10) Ihr Zeichean 11) Bastsllung/OrderCammande 10) Zusatzdaten des Bestellers 12) Unsers Abteilung 13) Tsl/Fax Durchwahl 14) Unsere Auftrags-hr.
Your Reference Additional Customer Data Our Department Phana/Fax Extension Our Order N
Votre référence 5500039165 00001 Indic. complém. client Notre département Tél Fax intéme MNotre orire no.
0000006 HUG-LGV/ 5459 / 9300 50132446
10) VersandarUWay of ShipmentMods d'expédition | frei  20)| unfrel 21) Verp,dumgurl 22) Versandzeichen 23) Gesamigewichl kg/ Weight kgs / Polds kp
forwarder HIVO ﬁm :3?:3 ;‘:::r::qamw Klantoaton e fanvos brutto/gross/brut netio/natinel
Spedition Schweitzer % see document 1.253 1.148
25) A pping Addl Ad) d'expédition 28 A Mnload L fLieu de déchargement
Getrag S.p.A. Via dei Ciclamini 4 19048
70026 MODUGNOQ (BARI}
27) Pos.  28) MaterlalTeil-Nr. 29) MasteriulMaterial/Référence 30) Menge 31) Einheit
ftem Customer Pant No. Bezei ion/D P Quantity Unit
Paste Rétérance du client P g balchiLot du Quantité Unité
010 2516043790 110655-00 400 pc
00 HIRSCHVOGEL Input shaft outer
DEW 281084 6 456695
20MnCrS5
GCG 805000-02
ltemn Linit Value Lower Limit Upper Limit
production process E - Electrically melted
Grain size 5-8
Degree of Purity K4 (ox <30
Hardness {HB) HB 183 150 225
Chemical Analysis/ Heat Analysis
C 0,200 % 8i 0,220 % Mn 1,200 % P 0,009 % S 0,023 %
Cr 1,200 % Mo 0,050 % Ni 0,180 % Cu 0,060 % Sn 0,004 % N
Al 0,033 % V < 0,01 % Ti < 0,00 % B < 0,00 % Nb < 0,00 % \’55:"\
Ca 0,002 % N 0,0093 % Pb < 0,00 % As 0,003 % sb < 0,00 % Qq@?"
O < 25,0ppm H < 2,5 ppm ‘396\;\06"%
X3 av
Hardenability ‘\?f ‘;\(’"\Q
tmm 1,5 3 5 7 9 11 13 15 og\x A ,\&‘\% & .
HRC 46,0 45,0 44,0 41,0 38,0 35,0 34,0 32,0 bé‘c\é QQ’% 3 ol
e A\‘B Qe
e
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Th|s document was generated electronically acc. to EN10204 and is valid without a 5|gnature \\Qiea 5\3
Authorized inspection representative: B. Kast / QMW P
BTV Bank, Memmingen, Curency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1XXX Urnformtechnik GmbH

Sparkasse Oberland, Weilheim, Cumrency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 D005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM

Bayem LB, Minchen, Cumency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 16895 48, BIC: BYLADEMMXOXX

Deutsche Bank AG, MOnchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIG: DEUTDEMNMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Diisseldorf, Currency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 (0700 5650 08, BIC: TUBDDEDDXXX
Bw-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADEST&00

Denkﬁ en

Diatrict Court Augsburg HRB 23817
Executive Board: Frank M. Anisits,
Cr. Thomas Brilcher, Dr. Alfons Hatscher
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er (Name, Anschrifi, Land) v
{nom adrasse, pays) .
name, address, country)

Internationaler Frachtbrief Ca transpont est soumis 4 la
Lettre de voiture intemacionale Convention refative au contrat

ORE: . i i de transport Intemational de
L mvogel Umformtechnik GmbH International consignment note marchandises par route,
-Manfred-Hirschvogel-Strale 6 c
-86920 DENKLINGEN MR
DE262615283 Diese Befdrderung unterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen This carriage is subject to the
tes Ubereinkommens Gber den Beforderungs- Convention on the Contract for th
Transport-Nr./Transport No. 950574 vertrag im intemat. StraBengiterverkenr Inter. Carrit:: of goods by bl
2 Emp!:g&e_rmame. Anschrift, Land} 18} Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
Desti ine {nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country} Camierinams, addrass, country)
Getrag S.p.A. Spedition Schweitzer
Via dei Ciclamini 4 Carl-Benz-Straie 23
70026 MODUGNO (BARI) D-71634 LUDWIGSBURG
ITALY 07141/245-10
3) Austieferungson des Gutes 17) Nachfolgende Frachtflhrer(Name, Anschrift, Land}
Lieu pour la livraison de la marchandise Transporieurs succesives (nom, adresse, pays)
Placa of delivery of the goods Successive camiers (name, address, country
IT - MODUGNO (BARI) Truck-Trailer No.
4) Ortund Tag der Ubemahme des Gutes 18) Vorbehalte und Bamerkungen der Frachtfihrer
Lieu de la prise an charge de la marchandise Réserves od observations du transporteur
Place of taking over the goods Camier's reservations and observations
Denklingen
Germany
15.02.2018
o TED TR B RS D R e
Doc. attached Mrks & No. No of packg. Mathod of packing Nature of the goods Gross weight Kg.
82227248 3 HESON 15/62 Bari 109970-01 - 2506368290 3.366
82227249 1 HESON 15/62 Bari 107788-02 - 2506423390 1.239
82227250 1 HESON 15/62 Bari 107789-02 - 2506376990 1.522
82227310 1 HESON 15/62 Bari 110655-00 - 2516043790 1.253
82227311 1 HESON 15/62 Bari 110655-00 - 2516043790 1.253
82227312 1 HESON 15/62 Bari 110655-00 - 2516043790 1.263
Pl 8 9.886
e A
Sender's instructions Special agresment
150218-54
d 20) Zu zahlen von.
payer par;
= To be paid by:
Y D esaniaciions damanchassment
Instructions as to paymaent carviage
FCA
Denkti
enkingen TOTAL
21 Eus Gf%r};gf infam: 15) Rickerstatturyy / Remboursement / Cash on delivery
E:tabliuhe% infor:
" N
Denklingen 15.02.2018 X
g \“, \Q:‘Q‘
22) 23) 24) g:::: :g%anm s'e; Goods received
]
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Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carier ~ Signature and p of the consi 5 [+
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